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Принятая Советом Безопасности ООН на своем втором заседании 

16 апреля 2021 года 

Совет Безопасности,  

Ссылаясь на свои резолюции 48/263, 51/6, и Конвенцию ООН по 

морскому праву от 10 декабря 1982 г., а, от 28 июля 1996 года - Соглашение 

об осуществлении Части XI Конвенции Организации Объединенных Наций 

по морскому праву, а также решение ISBA/C/10 Совета Международного 

органа по морскому дну от 12 августа 1996 года, 

Ссылаясь на обмен письмами между Генеральным секретарем и 

Председателем Совета Безопасности об учреждении Регионального центра 

Организации Объединенных Наций по превентивной дипломатии в 

Ашхабаде, 

С удовлетворением отмечая двадцать пятую годовщину членства 

центрально азиатских стран в Организации Объединенных Наций, 

подтверждая уникальную роль Организации Объединенных Наций в системе 

международных отношений, призывая к политическому диалогу, 

направленному на принятие коллективных мер для решения общих проблем 

и налаживание социально-экономического сотрудничества между странами 

региона, 

Принимая к сведению наступающую в декабре 2017 года десятую 

годовщину создания Регионального центра Организации Объединенных 

Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии и полагаясь на 

опыт Регионального центра, 



 

Подтверждая важность превентивной дипломатии для поддержки 

усилий Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в мирном 

урегулировании споров и признавая в этом контексте роль Регионального 

центра в оказании содействия государствам Центральной Азии в 

соответствии с его мандатом и в рамках расширенного регионального 

сотрудничества в целях противодействия транснациональным угрозам миру 

и поддержки устойчивого развития в регионе, 

Осознавая важность создания и сохранения как можно более 

стабильной и безопасной обстановки в Центральной Азии, поддерживая 

стремление стран региона создать в Центральной Азии модель региональной 

зоны мира, безопасности, сотрудничества и развития, принимая во внимание 

опыт, накопленный в рамках регионального сотрудничества, а также помощь, 

оказанную международным сообществом в лице Организации Объединенных 

Наций, 

Отмечая конкретную задачу Регионального центра поддерживать 

сотрудничество между государствами Центральной Азии в сферах борьбы с 

терроризмом и предотвращения насильственного экстремизма, создающего 

питательную среду для терроризма, в целях комплексного и 

сбалансированного осуществления всех компонентов Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций в 

регионе, 

Ссылаясь на Ашхабадскую декларацию, принятую 13 июня 2017 года 

участниками Диалога высокого уровня Организации Объединенных Наций и 

Центральной Азии по реализации Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций в Центральной Азии, 

Желая обеспечить эффективную систему взаимовыгодных отношений, 

которая могла бы облегчить выполнение этими организациями своих 

обязанностей,  

Подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава 

Организации, Конвенции ООН по морскому праву 1982 года, Договора о 

дружбе и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии, Пяти принципам мирного 

сосуществования и другим общепризнанным принципам международного 



 

права, которые будут служить базовыми нормами, регулирующими 

межгосударственные отношения, 

1. Постановляет добавить регион Южно-Китайского моря в 

качестве специального района наблюдения Региональному Центру 

Организации Объединенных Наций по превентивной дипломатии в 

Центральной Азии и взывает к добрым услугам Генерального Секретаря 

Организации Объединенных Наций назначить Специального посланника в 

рассматриваемый регион возможного конфликта с целью продвижения 

принципов превентивной дипломатии; 

2.  Рекомендует Региональному центру Организации 

Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии 

продолжать поддерживать связь с правительствами стран региона и, с их 

согласия, с другими соответствующими сторонами по вопросам 

превентивной дипломатии; 

3.  Обязывает Китайскую Народную Республику вступить в 

сепаратные переговоры с Республикой Филиппины, Социалистической 

Республикой Вьетнам, Королевством Малайзии и Брунеем при 

посредничестве ООН для определения статуса спорных островов; 

4.  Настоятельно рекомендует Китайской Народной Республике 

отказаться от размещения стратегического вооружения на рифе Скарборо и 

обеспечить свободу судоходства всех сторон в зоне безопасности; 

5. Напоминает о необходимости интенсификации переговоров по 

разработке Кодекса поведения в Южно-Китайском море и подтверждает 

приверженность мирового сообщества принципам международного права, 

закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций;  

6. Обязывает Китайскую Народную Республику вступить в 

сепаратные переговоры с Республикой Филиппины, Социалистической 

Республикой Вьетнам, Королевством Малайзии и Брунеем при 

посредничестве ООН для рассмотрения политических и экономических 

аспектов двусторонних отношений стран данного региона; 

7. Постановляет страны мирового сообщества активно и 

регулярно заниматься рассмотрением данного вопроса  


